
MOD.CE-24PTC

  CALEFACTOR CERÁMICO DE PARED

Este producto está indicado únicamente en lugares abrigados 
o para una utilización puntual.

Este produto é adequado apenas para espaços bem isolados ou 
utilização ocasional.

This product is only suitable for well insulated spaces or occa-
sional use.

ES

PT

EN





3

Lea siempre este manual de instrucciones antes de instalar o 
utilizar su aparato y guárdelo siempre para futuras consultas
Consejos de seguridad
LEA ATENTAMENTE ESTE AVISO ANTES DE UTILIZAR EL APARATO.
1. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años 
y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento si han recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato de manera 
segura y comprenden los peligros involucrados. Los niños no 
deben jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento del 
usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
2.  Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a 
menos que estén supervisados continuamente.
3. Los niños de 3 años y menores de 8 años solo podrán 
encender o apagar el aparato siempre que se haya colocado o 
instalado en su posición normal de funcionamiento prevista 
y se les haya dado supervisión o instrucciones sobre el uso 
del aparato de forma segura y comprendan los peligros 
que conlleva. Los niños de 3 años y menores de 8 años no 
deben enchufar, regular y limpiar el aparato ni realizar el 
mantenimiento del usuario.
4. PRECAUCIÓN - Algunas partes de este producto pueden 
calentarse mucho y causar quemaduras. Hay que prestar 
especial atención a la presencia de niños y personas 
vulnerables.

5. ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no 
cubra el calentador.
6. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 

reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o personas 

7. PRECAUCIÓN: Para evitar un peligro debido al restablecimiento 
involuntario del corte térmico, este aparato no debe alimentarse 
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a través de un dispositivo de conmutación externo, como un 
temporizador, ni conectarse a un circuito que la empresa de 
servicios públicos encienda y apague regularmente.
8. El calefactor no debe ubicarse inmediatamente debajo de 
una toma de corriente.
9. Los calentadores fijos deben instalarse de manera que los 
interruptores y otros controles no puedan ser tocados por una 
persona en el baño o la ducha.
10.Los medios de desconexión que tengan una separación de 
contactos en todos los polos deben incorporarse en el cableado 

11.No utilice este calentador en el entorno inmediato de un 
baño, una ducha o una piscina.
12.No utilice este calentador si se ha caído.
13. No lo use si hay signos visibles de daño en el calentador.
14.Utilice este calefactor sobre una superficie horizontal y 
estable, o fíjelo a la pared, según corresponda.
15. ADVERTENCIA: No utilice este calefactor en habitaciones 
pequeñas cuando estén ocupadas por personas que no 
puedan salir de la habitación por sí mismas, a menos que se 
proporcione una supervisión constante.
16.ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, mantenga 

distancia mínima de 1 m de la salida de aire.
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INSTALACIÓN

1) Perforar los agujeros en la pared de acuerdo con las instrucciones del interior de la caja.
Advertencia: Asegúrese de mantener las distancias de seguridad como se muestra en el dibujo anterior.

el bloqueo en el soporte como muestra la imagen.
Antes de utilizar el calefactor, asegúrate de que está bien instalado en la pared.
PANEL DE CONTROL

                 

           

PANEL DE CONTROL                                                               MANDO A DISTANCIA

1.Luz indicadora de encendido                                   1.Botón de encendido/apagado
2.Luz indicadora del estado de la calefación.         2.Botón de selección de modo
3.Luz indicadora de la modo comfort                       3.Botón para subir/selecionar modo
4.Luz indicadora del modo ECO                                 4.Botón para bajar/seleccionar modo

                                          rodaziropmet nótoB.5                                                                                        
                                                                                       6.Botón de estado de la calefacción
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Botón de encendido/apagado

Botón de selcción de modo

Botón para aumentar función

Botón para disminuir fución

Botón temporizador

CÓMO USARLO:

- Enchufe el aparato a la toma de corriente de CA de 230V 50-60Hz con un sonido de pitido. El indicador 
luminoso        está encendido.

- Pulse        para  encender el aparato.

POR DEFECTO DE FÁBRICA:

- Modo de calefacción: Modo confort

- Ajuste de la temperatura objetivo: 22 ℃

- Función de apertura de ventanas: Desactivado

- Temporizador: Apagado

(Si la configuración predeterminada es diferente, será simplemente porque la unidad ha sido sometida a 
pruebas de calidad después de la producción).

Para detener el funcionamiento del calentador, pulse          para apagar el aparato.

Desenchufe el producto cuando no lo utilice.

Fijación de la temperatura:

-           Modo Confort en P1/P2/P3: Pulse           y           para ajustar la temperatura de 10 a 35 ºC.

-            Modo ECO en P1/P2/P3: Pulse  y  para ajustar la temperatura de 6 a 31 ºC.

Nota: Modo ECO=Modo confort - 4 ºC

AJUSTE DEL RELOJ Y DEL DÍA DE LA SEMANA:

- La pantalla muestra “         ”, pulse             y             para seleccionar el día del 1 al 7.
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1 Lunes
2 Martes
3 Miércoles
4 Jueves
5 Viernes
6 Sábado
7 Domingo

pantalla:          .

pantalla:        .

Nota: El reloj y el calendario se restablecerán a los valores de fábrica si no hay alimentación.

MODO DE CALEFACCIÓN:

Pulse           para entrar en la selección del modo. Al pulsar              , El modo de calefacción funciona en un ciclo 
continuo como el que se indica a continuación: 

-             Modo confort: Pulse            y             para ajustar la temperatura de 10 a 35 oC.

-             Modo ECO: Pulse           y           para ajustar la temperatura de 6 a 31 oC.

Nota: Modo ECO=Modo Confort - 4 oC

Modo antihielo
ajustar.

P1/P2/P3: Programa de calefacción preestablecido.

Nota: La primera vez que se entra en el ajuste del programa P1/P2/P3, se pide que se ajuste el día y el reloj por 
adelantado.
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P3:(Lunes-Viernes) Programa ajustable

P3:(Sabado-Domingo) Programa ajustable

- Ajuste del programa P3

2. Si la pantalla muestra          , pulse          y              para establecer desde                         (Lunes-Domingo). 

           esluP .)32-00 (edsed ratsuja arap             y            eslup ,         artseum allatnap al iS .3 p a r a  e l e g i r  e l 
modo de calefacción para cada hora (modo Confort          o modo ECO          o modo anticongelante para 2 luces 
indicadoras apagadas).

4. Repita la operación hasta completar la programación de cada hora y cada día.

Nota
del día.

Nota
.

AJUSTE DE LA POTENCIA

-H0, la mitad de la potencia- H1, o la potencia completa -H2.  O mantenga presionado el botón          3 segundos 
en el panel de control, luego presione             y            para ajustar.

FUNCIÓN DE APAGADO DEL TEMPORIZADOR

- Pulse              una vez, la pantalla muestra "              " y sigue parpadeando, mantenga pulsado          , la 

pantalla  mostrará                                       . O pulse              y            para ajustar el temporizador de 0 a 9 horas.
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FUNCIÓN DE VENTANA ABIERTA:

- Para activar la función de ventana abierta, pulse conjuntamente               y           , la pantalla mostrará , después           
de 3 segundos, la pantalla mostrará la temperatura ajustada.

- Para activar la función de ventana abierta, pulse conjuntamente            y         ,la pantalla mostrará        , 
después de 3 segundos, la pantalla mostrará  la temperatura ajustada.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

- Apague y desconéctelo de la fuente de alimentación antes de limpiarlo.

exterior del producto. 

- PRECAUCIÓN: Deje que el producto se enfríe completamente antes de manipularlo o limpiarlo.

- No permita que el agua u otros líquidos entren en el interior del producto, ya que esto podría crear un incendio 
y/o un peligro eléctrico.

- También recomendamos la limpieza periódica de este aparato pasando ligeramente una boquilla de 
aspiradora sobre los protectores para eliminar el polvo o la suciedad que pueda haberse acumulado dentro o 
sobre la unidad.

- PRECAUCIÓN: No utilice detergentes fuertes, limpiadores químicos o disolventes, ya que pueden dañar el 

Este aparato cumple con las directivas de la Comunidad Europea.  
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Identificador(es) del modelo: CE-24PTC

P

Dos o más niveles manuales, sin control 
de temperatura interior
con control de temperatura interior 
mediante termostato mecánico
con control electrónico de temperatura 
interior
control electrónico de temperatura 
interior y temporizador diario
control electrónico de temperatura 
interior y temporizador semanal

control de temperatura interior con 
detección de presencia
control de temperatura interior con 
detección de ventanas abiertas
opción de control a distancia

Potencia calorífica 
mínima (indicativa)

Potencia calorífica 
máxima continuada

En modo desactivado

En modo preparado

En modo de reposo

Partida Partida UnidadSímbolo Valor
Potencia calorífica

Consumo de energía

Otras opciones de control(pueden seleccionarse 
varias)

2,000

control de puesta en marcha adaptable

limitación de tiempo de funcionamiento

nom kW

Pmin

Pmax,c

Po

Psm

Pidle

2,000

1,000

N.A.

0,67

0,68

Unidad

Potencia calorífica 
nominal

kW

kW

W

W

W

En modo preparado 
en red

En modo preparado con visualización 
de información o del estado

Eficiencia energética 
estacional de 
calefacción 
en modo activo

Pnsm

ηs,on

N.A.

95,0 for 
portable 

type 
92,0 for 
fix type

W

no

%

sensor de lámpara negra

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[sí]

[sí]

[no]

[sí]

[no]

funcionalidad de autoaprendizaje [no]

precisión de control [no]

Datos de contacto: El Corte Inglés,S.A. 
                                             C/Hermosilla 112, 28009 Madrid, España/Espanha/Spain 

Tipo de control de potencia calorífica/de 
temperatura interior(seleccione uno)

potencia calorífica de un solo nivel, sin 
control de temperatura interior

Requisitos de informação para aquecedores de ambiente local elétricos
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Cuando sea el momento de desechar el producto, por favor considere el impacto medioambiental y 
llévelo a un punto adecuado para reciclar. Los plásticos y metales utilizados en la construcción de este 
aparato pueden ser separados para permitir su reciclaje. Pregunte a su centro más cercano para más 
detalles. Todos nosotros podemos participar en la protección del medio ambiente.

El Real Decreto Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre otorga a los bienes de naturaleza duradera una garantía 
legal de3 años. 

Quedan excluidos de la garantía las averías o daños producidos por:

- Instalación incorrecta (voltaje, presión de gas o agua, conexiones eléctricas o hidráulicas), reinstalaciones o 
amueblamientos efectuados por el consumidor sin aplicar las correctas instrucciones.

- Causas accidentales como caídas, golpes, vertido de líquidos, introducción de cuerpos extraños, así como 
cualquier otra de fuerza mayor.

- Uso negligente, inadecuado, o no doméstico como aparatos instalados en peluquerías, bares, restaurantes, 
hoteles, etc.

- Corrosión y/o oxidación, ya sean causados por el uso y desgaste normal del aparato, o acelerados por 
condiciones ambientales adversas.

- Uso de accesorios o consumibles que no sean originales de la marca.

Igualmente, quedan excluidos de la garantía:

- Componentes expuestos a desgaste por el uso normal (lámparas, burletes, aislantes, tubos, desagües, etc.) 
a partir del sexto mes, salvo defecto de origen.

- Componentes no electromecánicos, estéticos, plásticos, cristales, abatibles, jaboneras, baldas, rejillas, etc. 

- Servicios de conservación, limpieza, desatascos, cambio de sentido de puerta, eliminación de cuerpos 
extraños, obstrucciones, puesta a punto o recalibrado, etc.

- Productos informáticos: Eliminación de virus, restauración de programas por este motivo, o la reinstalación 
del disco duro por borrado del mismo.
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Leia sempre este manual de instruções antes de instalar ou 
utilizar o seu aparelho e guarde sempre para referência future.
CONSELHOS DE SEGURANÇA
LEIA ATENTAMENTE ESTE AVISO ANTES DE UTILIZAR O APARELHO.
1. Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade igual 
ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência 
e conhecimentos, desde que tenham recebido supervisão ou 
instruções sobre a utilização do aparelho de forma segura e 
compreendam os perigos envolvidos. As crianças não devem 
brincar com o aparelho. A limpeza e a manutenção do utilizador 
não devem ser feitas por crianças sem supervisão.
2. As crianças com menos de 3 anos de idade devem ser 

  merevitse es otecxe ,ohlerapa od sadatsafa saditnam
continuamente supervisionadas.
3.As crianças com idade igual ou inferior a 3 anos e inferior a 
8 anos só devem ligar/desligar o aparelho se este tiver sido 
colocado ou instalado na posição normal de funcionamento 
prevista, se tiverem recebido supervisão ou instruções sobre a 
utilização segura do aparelho e se compreenderem os perigos 
envolvidos. Crianças com idade entre 3 anos e menos de 8 
anos não devem ligar, regular e limpar o aparelho ou realizar a 
manutenção do usuário.
4.CUIDADO: Algumas partes deste produto podem tornarse 
muito quentes e causar queimaduras. Deve ter especial 
cuidado quando estiverem por perto crianças e/o pessoas 
vulneráveis.

5.AVISO: Para evitar sobreaquecimento, não cubra o 
aquecedor.

6.Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser 
substituído pelo fabricante, pelo seu agente de assistência ou 
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por pessoas com qualificações semelhantes, a fim de evitar 
qualquer perigo.
7. CUIDADO: Para evitar um perigo devido à reposição inadvertida 
do corte térmico, este aparelho não deve ser fornecido 
através de um dispositivo de comutação externo, como um 
temporizador, ou ligado a um circuito que é regularmente ligado 
e desligado pela concessionária.
8. O aquecedor não deve estar localizado imediatamente abaixo 
de uma tomada.

interruptores e outros comandos não possam ser tocados por 
uma pessoa no banho ou chuveiro.
10.Devem ser incorporados na cablagem fixa meios de 
desconexão com separação de contacto em todos os postes, 
de acordo com as regras de cablagem.
11. Não use este aquecedor perto de uma banheira, chuveiro ou 
piscina.
12. Não use este aquecedor se o tiver deixado cair.
13.  Não use o aquecedor se houver sinais visíveis de danos.
14. Use este aquecedor numa superfície horizontal e estável, ou 

15. AVISO: Não use este aquecedor em divisões pequenas 
onde haja pessoas que não sejam capazes de deixar a divisão 
sozinhas, a não ser que haja uma supervisão constante.
16.AVISO: Para reduzir o risco de fogo, mantenha os tecidos, 

de um metro da saída do ar.
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INSTALAÇÃO

1) Faça furos na parede de acordo com as instruções dentro da caixa.
Aviso

a fechadura no suporte como mostra a imagem.
Aviso
PAINEL DE CONTROLO

                 

       

            

Painel de controlo                                   Controlo remoto
1.Em espera: ligado/desligado               1.Em espera: ligado/desligado
2.Estado de aquecimento                      2.Seleção do modo
3.Modo de conforto                                 3.Função de aumento
4.Modo ECO                                              4.Função de diminuição
                                                                  5.Temporizadorr
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Em espera

Seleção do modo

Função de aumento

Função de diminuição

Temporizador

MODO DE UTILIZAÇÃO:

sonoro. A luz indicadora           está acesa.

- Pressione  para            ligar o aquecedor, que está no estado padrão de fábrica quando for usado pela primeira 
vez.

PADRÃO DE FÁBRICA:

- Modo de aquecimento: Modo de conforto

- : 22 ℃

- : Desligado

- Temporizador: Desligado

(Se as configurações padrão forem diferentes, será simplesmente porque a unidade foi testada após a 
produção).

Para parar o funcionamento do aquecedor, pressione          para desligar o aquecedor, o indicador        será 
exibido, então o aquecedor sopraria vento frio cerca de 60 segundos para descarregar calor.

Desligue o produto da tomada quando não estiver a ser utilizado.

DEFINIÇÕES DE TEMPERATURA:

-           Modo Conforto ou modo Conforto em P1/P2/P3: Prima            e          para ajustar a temperatura de 10-
35°C.

-             Modo ECO ou modo ECO em P1/P2/P3: Pressionee              e            ajuste a temperatura de 6-31 °C.

- Nota: Modo ECO = Modo conforto - 4 °C

DEFINIÇÃO DE HORA/DIA

A exibição da tela “           ”, pressione           e             para selecionar o dia de 1 a 7.
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1 Segunda-feira
2 Terça-feira
3 Quarta-feira
4 Quinta-feira
5 Sexta-feira
6 Sábado
7 Domingo

exibida:        .

tela:        .

Nota

MODO DE AQUECIMENTO:

- Pressione             para entrar na seleção do modo. Ao pressionar            , o modo de aquecimento funciona em 
um ciclo contínuo como abaixo:

-           Modo Conforto: Prima              e             para ajustar a temperatura de 10-35°C.

-           Modo ECO: Pressione            e               ajuste a temperatura de 6-31°C.

- Nota: Modo ECO = Modo conforto - 4°C

- Modo anti-gelo: a tela exibe            . A temperatura alvo é de 7 °C. A temperatura não pode ser ajustada. 

Nota

Programa P1
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Programa P2

de aquecimento para cada hora (modo Conforto          ou modo ECO         ou modo antigeada para 2 luzes 
indicadoras apagadas). 

4. Repita a operação até ter completado o horário de cada hora e todos os dias.

Nota
dia.

Nota

AJUSTE DE POTÊNCIA

potência- H1, ou potência total -H2. Ou pressione o botão            por muito tempo 3 segundos no painel de

controle e, em seguida, pressi  one            e           para ajustar.
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TEMPORIZADOR

                       áribixe alet a ,          odnanoisserp eunitnoc ,odnacsip aunitnoc e "         " ebixe alet a ,zev amu             enoisserP

FUNÇÃO DETEÇÃO DE JANELA ABERTA

Para ativar a função de janela aberta, pressione juntos              e           , a tela exibirá          , após 3 segundos, a 

Para desativar a função de janela aberta, pressione juntos           e           , a tela exibirá             , após 3 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

- Desconecte o aparelho da corrente elétrica antes de o limpar.

- Utilize um pano macio e húmido e uma solução de sabão suave, se desejar, para limpar cuidadosamente a 
superfície exterior do produto. 

CUIDADO: Deixe que o aparelho arrefeça completamente antes de limpálo ou manipulálo.

- Não permita a entrada de água ou outros líquidos no aparelho.

- Recomendase a limpeza periódica do aparelho. Aspire as grades do aparelho para remover o pó e a sujidade 
que possam terse acumulado por dentro e por fora.

CUIDADO
o acabamento do aparelho. 

Este aparelho está em conformidade com as diretivas da Comunidade Europeia. 
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Identificador(es) de modelo:CE-24PTC

P

dois ou mais patamares manuais, sem
comando da temperatura interior
com comando da temperatura interior 
por termóstato mecânico
Com comando eletrónico da
temperatura interior
Com comando eletrónico da temperatura 
interior e temporizador diário
comando eletrónico da temperatura 
interior e temporizador semanal

comando da temperatura interior, com
deteção de presença
comando da temperatura interior, com
deteção de janelas abertas
opção de comando à distância

Potência calorífica 
mínima (indicativa)

Potência calorífica 
contínua máxima

Em modo desligado

Em modo de 
espera
Em modo de 
repouso

Item Item UnidadeSímbolo Valor
Potência calorífica

Consumo de energia

Outras opções de comando (seleção múltipla 
possível)

2,000

comando adaptativo do arranque

limitação do tempo de funcionamento

nom kW

Pmin

Pmax,c

Po

Pespera

Prepouso

2,000

1,000

N.A.

0,67

0,68

Unidade

Potência calorífica 
nominal

kW

kW

W

W

W

Em modo de espera 
em rede
Modo de espera com visualização 
de informações ou do estado

Eficiência 
energética do 
aquecimento 
ambiente sazonal 
no modo ativo

Pespera 
em rede

ηs,on

N.A.

95,0 for 
portable 

type 
92,0 for 
fix type

W

não

%

sensor de corpo negro

[não]

[não]

[não]

[não]

[não]

[não]

[não]

[sim]

[sim]

[não]

[sim]

[não]

funcionalidade de autoaprendizagem [não]

exatidão do comando [não]

Elementos de contacto:  El Corte Inglés,S.A. 
                                                              C/Hermosilla 112, 28009 Madrid, España/Espanha/Spain 

Tipo de potência calorífica/comando da 
temperatura interior(selecionar uma opção) 

patamar único de potência calorífica/
sem comando da temperatura interior

Requisitos de informação para aquecedores de ambiente local elétricos
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Quando for necessário eliminar o produto, por favor considere o impacto ambiental e leveo a um 
ecoponto adequado para reciclar. Os plásticos e metais utilizados na construção deste equipamento 
podem ser separados para permitir a sua reciclagem. Pergunte no centro de reciclagem que lhe está 
mais próximo, para mais detalhes. Todos nós podemos participar na protecção do meio ambiente.

O Real Decreto Legislativo84/2021 de 16 de novembro (legislação espanhola) outorga aos bens de natureza 
duradoura uma garantia legal de 3anos. 

Ficam excluídos desta cláusula de garantia as avarias ou danos produzidos por:

- Instalação incorreta (tensão, pressão de gás ou de água, conexões elétricas ou hidráulicas), reinstalações ou 
colocações de móveis feitas pelo consumidor sem aplicar as instruções corretas.

- Causas acidentais como quedas, golpes, derrame de líquidos, introdução de corpos estranhos, assim como 
qualquer outra causa de força maior.

- Uso negligente, inadequado, ou não doméstico como aparelhos instalados em cabeleireiros, bares, 
restaurantes, hotéis, etc.

- Corrosão e/ou oxidação, tanto os causados pelo uso e desgaste normal do aparelho, como os acelerados por 
condições ambientais adversas.

- Uso de acessórios ou produtos consumíveis que não sejam originais da marca.

- Componentes expostos ao desgaste pelo uso normal (candeeiros, artigos para calafetar, isolantes, tubos, 
sistemas de escoamento de águas, etc.) a partir do sexto mês, exceto defeito de origem.

grelhas, etc. 

- Serviços de conservação, limpeza, desentupimentos, mudança da direção de abertura de portas, eliminação 
de corpos estranhos, obstruções, revisões de funcionamento ou recalibragens, etc.

- Produtos informáticos: Eliminação de vírus, restauração de programas por este motivo, ou a reinstalação do 
disco rígido por se ter apagado o seu conteúdo.
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Always read this instruction manual before installing or using 
your appliance and always keep for future reference.
SAFETY ADVICE
READ THIS NOTICE CAREFULLY BEFORE OPERATING THE APPLIANCE.
1. This appliance can be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.
2. Children of less than 3 years should be kept away unless 
continuously supervised.
3.Children aged from 3 years and less than 8 years shall only 
switch on/off the appliance provided that it has been placed 
or installed in its intended normal operating position and they 
have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children aged from 3 years and less than 8 years shall 
not plug in, regulate and clean the appliance or perform user 
maintenance.
4. CAUTION：Some parts of this product can become very hot 
and cause burns. Particular attention has to be given where 
children and vulnerable people are present.

5.WARNING: In order to avoid overheating, do not cover 
the heater.

6. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

order to avoid a hazard.
7. CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent 
resetting of the thermal cutout, this appliance must not be 
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supplied through an external switching device, such as a timer, 

by the utility.
8.The heater must not be located immediately below a socket-
outlet.
9. Fixed heaters are to be installed so that switches and other 
controls cannot be touched by a person in the bath or shower.
10.Means for disconnection having a contact separation in all 
poles must be incorporated in the fixed wiring in accordance 
with the wiring rules.
11. Do not use this heater in the immediate surroundings of a 
bath,a shower or a swimming pool.
12.Do not use this heater if it has been dropped.
13.Do not use if there are visible signs of damage to the heater.

the wall,as applicable.
15.WARNING: Do not use this heater in small rooms when they 
are occupied by persons not capable of leaving the room on 
their own, unless constant supervision is provided.
16.WARNING
or any other flammable material a minimum distance of 1 m 
from the air outlet.
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INSTALLATION

1) Drill holes on the wall according to the instruction inside the box.
Warning: Be sure to keep the safety distances as shown on the above drawing.

picture show.
Warning: Before using the heater, make sure it’s mounted tightly on the wall. 
CONTROL PANEL

   

               

Control panel                                      Remote

2. Heating status                                   2. Mode selection
3. Comfort mode                                    3. Increase function
4. ECO mode                                           4. Decrease function
                                                                 5. Timer  
                                                                 6. Power setting
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Standby

Mode selection

Increase function

Decrease function

Timer

HOW TO USE:

The indicator light            is on.

FACTORY DEFAULT:

Heating mode: Comfort mode

Target temperature setting: 22 ℃

Window open function

Timer

would blow cool wind around 60 seconds to discharge heat.

Unplug the product when it’s not in use.

TEMPERATURE SETTING:

When the screen display the target set temperature, press               and             to set directly:

-            Comfort mode or Comfort mode in P1/P2/P3: Press              and             to set the temperature from 10-
35 ℃ .

-              ECO mode or ECO mode in P1/P2/P3: Press              and            to set the temperature from 6-31℃ .

Note: ECO mode=Comfort mode - 4 ℃

CLOCK AND DAY OF WEEK SETTING:

- Press down              3 secs to enter clock and day of week setting.

- The screen display “          ”, press               and             to select the day from 1-7.
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1 Monday
2 Tuesday
3 Wednesday
4 Thursday
5 Friday
6 Saturday
7 Sunday

- Press             and           to set the current hour.

- Press             and            to set the current minute.

Note: The clock and calendar will be reset to factory default if without power supply.

HEATING MODE:

- Press              to enter mode selection. By pressing            , heating mode runs in a continuous cycle as below:

-             Comfort mode: Press           and            to set the temperature from 10-35°C.

-             ECO mode: Press            and             to set the temperature from 6-31°C.

Note: ECO mode=Comfort mode - 4°C

- Anti-frost mode: the screen display            . The target temperature is 7 oC. The temperature can’t be 
adjusted.

- P1/P2/P3: Pre-set heating program.

Note: If the clock and day setting are not finished, the first time to enter P1/P2/P3 program setting, it is 
requested to set day and clock setting in advance. 

P1: (Monday-Sunday)  Program can’t be set. 

P2:(Monday-Friday)    Program can’t be set.

P2:(Saturday-Sunday)  Program can’t be set.
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P3:(Monday-Friday)     Adjustable program

P3:(Saturday-Sunday)    Adjustable program

- P3 adjustable program setting

1. When under P3 mode, press             over 3 secs to enter day setting. 

2. The screen displays          , press           and            to set from                       (Monday-Sunday). Press         to 
.

3. The screen displays         , press            and          to set from 00-23). Press           to choose heating mode for 

4. Repeat the operation until you have completed the schedule of every hour and every day.

Note: After setting heating mode for hour 23, press            to come back to day setting.

Note

POWER SETTING

The power can be set in remote control, press           to set fan mode -H0, half power- H1,or full power -H2. Or 
long press               button 3 seconds on the control panel, then press              and            to adjust.

TIMER OFF FUNCTION

play                                    in a cycle. Or press             and             to  set timer from 0-9 hours.

OPEN WINDOW FUNCTION

- To turn on open window function, press together           and         , the screen will display           , after 3 
seconds, the screen will display the set temperature.

seconds, the screen will display the set temperature.

CLEANING & MAINTENANCE

- Using a soft, moist cloth, with or without a mild soap solution, carefully clean the exterior surface of the 
product. 

- CAUTION: Allow the product to completely cool before handling or cleaning it.

electrical hazard.
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- We also recommend the periodic cleaning of this appliance by lightly running a vacuum cleaner nozzle over 
the guards to remove any dust or dirt that may have accumulated inside or on the unit.

- CAUTION
of the plastic components. 

                 This appliance conforms to directives of The European Community. 
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Model identifier(s): CE-24PTC

P

Two or more manual stages, no room 
temperature control
with mechanic thermostat room temperature 
control
with electronic room temperature control

electronic room temperature control plus day 
timer
electronic room temperature control plus week 
timer

room temperature control, with presence 
detection
room temperature control, with open window 
detection
distance control option

Minimum heat output 
(indicative)

Maximum continuous 
heat output

In off mode

In standby mode

In idle mode

Item Item UnitSymbol Value
Heat output

Power consumption

Other control options(multiple selections possible)

2,000

adaptive start control

working time limitation

nom kW

Pmin

Pmax,c

Po

Psm

Pidle

2,000

1,000

N.A.

0,67

0,68

Unit

Nominal heat output

kW

kW

W

W

W

In network standby

Standby mode with display of information 
or status

Seasonal space heating 
energy efficiency in 
active mode

Pnsm

ηs,on

N.A.

95,0 for 
portable 

type 
92,0 for 
fix type

W

no

%

black bulb sensor

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[no]

[yes]

[yes]

[no]

[yes]

[no]

self-learning functionality [no]

control accuracy [no]

Contact details: El Corte Inglés,S.A. 
                                 C/Hermosilla 112, 28009 Madrid, España/Espanha/Spain 

Type of heat output/room temperature control(select one) 

single stage heat output and no room 
temperature control

Information requirements for electric local space heaters
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When the time comes to eliminate this product, please consider the environmental impact and take 
it to recognized recycling facility instead of disposing it with general household waste. Take the 
equipment to a waste disposal site. Plastic and metal parts that are used in the construction of this 
appliance can be separated into pure grade which allow recycling. Ask to your service centre for details. 

Every one of us can participate on the environmental protection.

Royal Decree-Law 1/2007, of 16 November, grants goods of a durable nature a legal guarantee of 3 years. 

Damage or faults caused by the following are excluded from the guarantee:

- Incorrect installation (voltage, gas or water pressure, electrical or water connec-tions), reinstallations or 
housings made by the consumer without applying the correct instructions.

- Accidental causes such as falls, knocks, contact with liquids, insertion of foreign bodies, or any other cause 
of force majeure.

- Negligent, inadequate or non-domestic use, such as appliances installed in hairdressers, bars, restaurants, 
hotels, etc.

- Corrosion and/or rust caused by the normal wear and tear of the appliance or accelerated by adverse 
environmental conditions.

- Use of accessories or consumables which are not the original ones of the brand.

The following are also excluded from the guarantee:

- Components exposed to wear and tear due to normal use (light bulbs, seals, in-sulators, tubes, drains, etc.), 
from the sixth month, save manufacturing defects.

- Non-electromechanical components, aesthetic, plastic, glass or folding compo-nents, soap dishes, shelves, 
grilles, etc. 

- Conservation services, cleaning, unblocking, change of direction of door, re-moval of foreign bodies, 

- Computer products: Elimination of viruses, restoration of programs for this rea-son, or the reinstallation of 
the hard disk because it has been wiped.







 Este artículo dispone de una garantía de 3 años en los términos y condiciones
expresados en la Ley 1/2007. Para cualquier aclaración sobre el aparato adquirido, acuda
a su centro El Corte Inglés, Hipercor o Supercor. 
Tel. Asistencia: (+34) 900 373 900.

 Este artigo está coberto por urna garantía de 3 anos nos termos e condições
estipulados na DL 84/2021 . Para qualquer esclarecimento sobre o aparelho adquirido, 
contacte com o seu centro El Corte Inglés.
Tel. Assistencia: (+34) 900 373 900.

 This article is guaranteed far 3 years, in the terms and conditions set out in Act
1/2007 (Spanish legislationl. Far any queries related to the device purchased, consult
El Corte Inglés, Hipercor ar Supercor.
Tel. Assistance: (+34) 900 373 900.  

230 V~  50-60 Hz 2000W

El Corte Inglés S.A.
Hermosilla 112, 28009 Madrid
España / Espanha / Spain
clientes@elcorteingles.es 
NIF: A-28017895
Fabricado en China / Fabricado na China
Made in China.
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